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1 Razlage simbolov

Opozorila
V teh navodilih za uporabo so uporabljena opozorila, ki opo-

zarjajo na potencialno nevarne situacije. Opozorila vas obve-

ščajo o naslednjih točkah:

– stopnji nevarnosti,

– vrsti in viru nevarnosti,

– posledicah zaradi neupoštevanja,

– ukrepih za preprečevanje nevarnosti.

Opozorila so prikazana na naslednji način:

OPOZORILO
Vrsta in vir nevarnosti
Posledice zaradi neupoštevanja

u Ukrepi za preprečevanje nevarnosti

Stopnja nevar-
nosti

Pomen

NEVARNOST Označuje nevarne situacije, ki povzroči-
jo hude telesne poškodbe ali smrt, če
jih ne preprečite.

OPOZORILO Opozarja na nevarno situacijo, ki lah-
ko povzroči hude telesne poškodbe ali
smrt, če je ne preprečite.

PREVIDNO Označuje nevarno situacijo, ki lahko
povzroči lažje do srednje hude telesne
poškodbe, če je ne preprečite.

NAPOTEK Označuje postopke, ki lahko povzročijo
materialno škodo.

Znaki in simboli

Opozarja na pomembne informacije.

Posamezen korak
u ...

Korak

1. Vas pozove, da ukrepate.

2. Definirano zaporedje korakov.

3. ...

Rezultat ukrepanja

P Tukaj najdete rezultat izvedenega zaporedja korakov.
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2 Varnost

2.1 Navodila za uporabo
Ta navodila za uporabo so sestavni del izdelka in pomaga-

jo pri varni uporabi izdelka. Če navodil ne upoštevate, lahko

obstaja nevarnost hudih poškodb, tudi s smrtnim izidom. Če

obstajajo nejasnosti, izdelka ne uporabljajte in takoj obvestite

specializiranega prodajalca.

u Preberite navodila za uporabo.

2.2 Namen uporabe
Ta izdelek je zasnovan, preizkušen in odobren v skladu z

zahtevami UN R129/04. Predvideno je za zavarovanje otro-

ka v vozilu.

Ta otroški sedež je odobren za otroke s telesno višino od

40 cm do 125 cm. Da bo otrok optimalno zavarovan, sta na

voljo dva načina vgradnje A in B. Vsak način vgradnje je bil

razvit za določen razpon telesne višine. Otroški sedež zava-

rujte glede na telesno višino otroka.

Telesna višina otroka Način vgradnje

40–105 cm

Telesna teža največ 18 kg.

Vstavek za novorojenčke mora-

te uporabljati do telesne višine

75 cm.

A

100–125 cm B

Izdelka ne uporabljajte na sedežih vozila v smeri vožnje.

Dovoljenje preneha veljati, če izdelek kakorkoli spremenite.

Spremembe sme izvajati samo proizvajalec. Nalepke na iz-

delku so pomemben sestavni del izdelka.

u Izdelka ne spreminjajte.

u Ne odstranjujte nalepk z izdelka.

2.3 Napačna uporaba
– Izdelka ne uporabljajte kot igrače.

– Izdelka ne uporabljajte za sedenje izven vozila.

– Za pritrditev otroškega avtosedeža uporabite nosilne pri-
trdilne točke, ki so opisane v teh navodilih za uporabo in
označene na izdelku.

– Za zavarovanje izdelka ne uporabljajte 2-točkovnega pa-
su.

– Pazite, da izdelek ne bo zagozden med trdimi premeti
(avtomobilskimi vrati, vodili sedeža itd.).

– Izdelka ne približujte vlagi, mokroti, tekočinam, prahu in
slani meglici.

– Na izdelek ne odlagajte težkih predmetov.

– Delov izdelka ne mažite ali ne oljite.

– Občutljive prevleke sedežev vozila se lahko poškodujejo.
Uporabite podlogo za otroški avtosedež Britax Römer.
Na voljo je ločeno.

2.4 Varnostni napotki

OPOZORILO
Nevarnost poškodb zaradi poškodovanega izdelka
Pri nesreči se lahko izdelek poškoduje, tudi če škoda ni
neposredno vidna. V naslednji nesreči obstaja nevarnost
hudih poškodb.

u Poškodovanega izdelka ne uporabljajte.

u Če je bil izdelek udeležen v nesreči, ga zamenjajte.

u Izdelek se lahko ob nepravilnem ravnanju poškoduje
(npr. če pade na tla).

u Poškodovan izdelek dajte pregledati podjetju Britax
Römer.

u Redno preverjajte, ali se je kateri od pomembnih delov
poškodoval.

u Prepričajte se, da vsi mehanski sestavni deli delujejo.

OPOZORILO
Nevarnost poškodb med uporabo
V vozilu lahko temperatura hitro nevarno naraste. Nevarno
je lahko tudi izstopanje na strani vozila ob cestišču.

– Otroka nikoli ne pustite brez nadzora v vozilu.

– Otroški sedež namestite v vozilo in odstranite iz vozila
samo na strani ob pločniku.

OPOZORILO
Nevarnost opeklin zaradi vročih sestavnih delov
Sestavni deli izdelka se lahko zaradi sončnega sevanja
segrejejo. Otroška koža je občutljiva in se lahko poškodu-
je.

u Ko izdelka ne uporabljate, ga zaščitite pred intenzivnim
neposrednim sončnim sevanjem.

OPOZORILO
Življenjska nevarnost zaradi vročine ali mraza
Če so otroci dlje časa izpostavljeni vročini ali mrazu, ob-
staja nevarnost telesnih poškodb ali celo življenjska nevar-
nost.

u Otrok nikoli ne puščajte brez nadzora v vozilu.
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OPOZORILO
Nevarnost poškodb pri vstopanju in izstopanju
Zadrževanje izven vozila na strani ceste je lahko nevarno.

u Izdelek namestite v vozilo in odstranite iz vozila na
strani ob pločniku.

u Otroka namestite v vozilo in odstranite iz vozila na
strani ob pločniku.

OPOZORILO
Nevarnost poškodb, ker predmeti niso zavarovani
Pri zaviranju v sili ali v primeru nesreče lahko nezavarovani
predmeti in osebe poškodujejo druge osebe v vozilu.

u Izdelek zavarujte, kot je opisano v navodilih za upora-
bo.

u Blokirajte naslonjala sedeža vozila (npr. zložljivi zadnji
sedeži morajo zaskočiti).

u Zavarujte ali odstranite vse težke ali ostre predmete v
vozilu.

u Preverite, ali je izdelek v vozilu vedno zavarovan, tudi
ko ne prevažate otroka.

u Prepričajte se, da v prostoru za noge ni nobenih pred-
metov.
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3 Nastavitve

3.1 Nastavljanje naslona za glavo

Nastavitev naslona za glavo je odvisna od načina vgra-

dnje (glejte "Načina vgradnje A in B", stran 9).

3.1.1 Nastavitev naslona za glavo A (40–105 cm)

1

2

3

1 Naslon za glavo 3 Tipka za prestavitev

2 Zaponka pasu

1. Preverite, ali je naslon za glavo 1 pravilno nastavljen.

Naslon za glavo je pravilno nastavljen, če sta ramen-

ska pasova na višini otrokovih ramen ali nekoliko

nad njimi.

u Če naslon za glavo ni pravilno nastavljen, sledite
naslednjim korakom.

3
5

3 Tipka za prestavitev 5 Ramenska pasova

4
5

4 Ramenska blazina 5 Ramenska pasova

2. Da bi pas zrahljali, pritisnite tipko za prestavitev 3 in hkra-
ti povlecite oba ramenska pasova 5 naprej.

Ramenski blazini nista povezani z ramenskima pa-

sovoma. Če povlečete za ramenski blazini, se paso-

va ne bosta zrahljala. Vlecite samo za ramenska pa-

sova.

6

6 Tipka za sprostitev

3. Držite tipko za sprostitev 6 pritisnjeno in prestavite
naslon za glavo 1 na pravilno višino ramen.

4. Preverite, ali je naslon za glavo 1 pravilno zaskočil, tako
da naslon za glavo 1 potisnete navzdol.

P Naslon za glavo1 je nastavljen na isto višino ali nekoliko
višje od ramen otroka.

3.1.2 Nastavitev naslona za glavo B (100–125
cm)

1

1 Naslon za glavo

1. Preverite, ali je naslon za glavo 1 nastavljen na telesno vi-
šino otroka.

Naslon za glavo je pravilno nastavljen, če je naslon

za glavo za širino dveh prstov nad rameni otroka.

u Če naslon za glavo ni pravilno nastavljen, sledite
naslednjim korakom.

2

2 Tipka za sprostitev

2. Držite tipko za sprostitev 2 pritisnjeno in prestavite
naslon za glavo 1 na pravilno višino ramen.
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3. Preverite, ali je naslon za glavo 1 pravilno zaskočil, tako
da naslon za glavo 1 potisnete navzdol.

P Naslon za glavo 1 je nastavljen na telesno višino otroka.

3.2 Uporaba vstavka za novorojenčka

Vstavek za novorojenčke morate uporabljati do telesne

višine 75 cm.

1. Odpnite zaponko pasu, tako da pritisnete rdečo tipko.

2. Da bi pas zrahljali, pritisnite tipko za prestavitev in hkrati
povlecite oba ramenska pasova naprej.

3. Naslon za glavo do konca izvlecite.

2

2 Vstavek za novoro-
jenčka

4. Položite vstavek za novorojenčka 2 v otroški sedež.

11

1 Ramenska pasova

5. Oba ramenska pasova 1 položite čez
vstavek za novorojenčka 2.

3 3

4 4

3 Držalo pasu 4 Zanki

6. Obe zanki 4 zataknite v svetlo zelena držala za pas 3.

5 5

6

5 Plastična kavlja 6 Zanki na prevleki
naslona za glavo

7. Oba plastična kavlja 5 vpnite v
zanki na prevleki naslona za glavo 6

8. Zaponko pasu in mednožno blazino potisnite skozi odpr-
tini na spodnjem delu vstavka za novorojenčka 2.

9. Blazine za glavo na vstavku za novorojenčka 2 ni dovolje-
no odstraniti, ko se sedež uporablja.

3.3 Prilagajanje sedežne školjke

OPOZORILO
Nevarnost poškodb, ker ogrodje sedeža ni zavaro-
vano
Z ročajem za nastavitev odklenete mehanizem za nagiba-
nje in vrtenje sedežne plošče. Če je eden od obeh meha-
nizmov odklenjen, lahko v primeru nesreče pride do re-
snih ali celo smrtnih poškodb.

u Prepričajte se, da je mehanizem za nagib vklopljen.

u Prepričajte se, da je mehanizem za obračanje vklju-
čen.

Ogrodje sedeža lahko uporabljate v različnih naklonih.

Sedežno ploščo lahko obračate na podstavku sedeža.

Funkcija vrtenja omogoča naslednje aplikacije:

– Lažji vstop in izstop otroka (glejte "Funkcija za vsto-
panje in izstopanje", stran 16).

– Sprememba smeri vožnje (glejte "Spreminjanje smeri
vožnje", stran 8).

3.4 Nastavljanje naklona

1 2

1 Ročaj za prestavitev 2 Ogrodje sedeža

1

1 Ročaj za prestavitev

1. Povlecite ročaj za prestavitev 1 naprej in potisnite
ogrodje sedeža 2 v želeni položaj.

2. Spustite ročaj za prestavitev 1.
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3. Če želite preveriti delovanje mehanizma za nagibanje, po-
tegnite za ogrodje sedeža 2.

P Mehanizem za nagibanje se zaskoči s klikom.

4. Če želite preveriti delovanje vrtljivega mehanizma, zavrtite
sedalo 2.

P Mehanizem za obračanje se zaskoči z zvokom „klik“.

OPOZORILO
Nevarnost poškodb zaradi nenapetih pasov
Če je izdelek v vozilu že pritrjen s 3-točkovnim pasom:
ko nastavljate naklon sedeža, lahko nastane ohlapnost
pasu v vozilu.

u Preverite, ali je varnostni pas napet in ni zvit.

3.5 Spreminjanje smeri vožnje

OPOZORILO
Nevarnost poškodb zaradi sprednje zračne blazine
Zračne blazine so zasnovane za zaščito odraslih oseb. Če
sprednjo zračno blazino uporabljate z ogrodjem sedeža
nasproti smeri vožnje, obstaja nevarnost hudih poškodb
ali smrti.

– Izklopite sprednjo zračno blazino.

– Ogrodja sedeža nikoli ne uporabljajte nasproti smeri
vožnje, ko je sprednja zračna blazina vklopljena.

– Upoštevajte in sledite napotkom iz priročnika vozila.

OPOZORILO
Nevarnost poškodb zaradi napačne usmeritve
Usmeritev ogrodja sedeža je odločilnega pomena za za-
ščito otroka. Zaradi napačne uporabe obstaja že pri zavi-
ranju nevarnost hudih do smrtnih poškodb.

u Otroškega sedeža ne uporabljajte v smeri vožnje, če je
vaš otrok manjši od 76 cm ali mlajši od 15 mesecev.

u Podjetje Britax Römer priporoča čim daljšo uporabo v
nasprotni smeri vožnje.

u Pred vsako vožnjo preverite, ali je vrtljivo ogrodje otro-
škega sedeža zaskočilo.

1

2

1 Ročaj za prestavitev 2 Ogrodje sedeža

1

1 Ročaj za prestavitev

1. Povlecite ročaj za prestavitev 1naprej.

2. Če želite spremeniti smer vožnje, obrnite
ogrodje sedeža 2 v želeno smer.

3. Spustite ročaj za prestavitev 1.

4. Če želite preveriti delovanje vrtljivega mehanizma, zavrtite
sedalo 2.

P Mehanizem za obračanje se zaskoči z zvokom „klik“.

5. Če želite preveriti delovanje mehanizma za nagibanje, po-
tegnite za ogrodje sedeža 2.

P Mehanizem za nagibanje se zaskoči s klikom.
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4 Uporaba v vozilu

4.1 Načina vgradnje A in B

Izdelek je ob dobavi nastavljen na konfiguracijo za način

vgradnje A. Če želite uporabiti način pritrditve B, mora-

te spremeniti način pritrditve.

4.1.1 Način vgradnje A (40–105 cm)

1

1 5-točkovni pas

2

2 Oporna noga

3

3 ISOFIX

Pri načinu pritrditve A je otroški sedež pritrjen na sedež vo-

zila s sistemom ISOFIX 3 in oporno nogo 2. Otrok je v otro-

škem sedežu zavarovan s 5-točkovnim pasom 1.

V načinu pritrditve A se lahko ogrodje sedeža vrti. Otroški

sedež uporabljajte tako, kot je predvideno glede na starost

in višino otroka.

4

4 Prikazno okence

Preverite, ali je prikazno okence 4 nastavljeno na pravi način.

Način vgradnje Izvedba

A1 Ogrodje sedeža je obrnjeno nazaj
(40 do 105 cm/≤18 kg)

A2 Ogrodje sedeža je obrnjeno naprej
(76 do 105 cm/≤18 kg)

4.1.2 Način vgradnje B (100–125 cm)

1

1 3-točkovni pas

2

2 ISOFIX

Pri načinu pritrditve B je otroški sedež pritrjen na sedež vozi-

la s sistemom ISOFIX 2. Otrok je v otroškem sedežu zavaro-

van s tritočkovnim varnostnim pasom 1 sedeža vozila. Upo-

raba oporne noge ni dovoljena za pritrditev tipa B . Otro-

ški sedež uporabljajte obrnjen naprej. Otroški sedež upora-

bljajte tako, kot je predvideno glede na starost in višino otro-

ka (glejte "Namen uporabe", stran 4).

3

3 Prikazno okence
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Preverite, ali je prikazno okence 3 nastavljeno na pravi način.

Vrsta pritrditve Zasnova

B Tritočkovni varnostni pas in
ISOFIX (izbirno)

4.2 Zavarovanje otroškega sedeža A
(40–105 cm)

4.2.1 Izbiranje sedeža
1. Upoštevajte in sledite priročniku vozila.

TIP Za uporabo so odobreni samo sedeži vozila, ki gle-
dajo v smeri vožnje.

2. Izberite primeren sedež.

– Primerni so sedeži vozila v skladu s pravilnikom i-Size.

TIP V redkih primerih je otroški sedež na sedežih vo-
zila v skladu s pravilnikom i-Size mogoče le omejeno
nastavljati.

– Primerni so sedeži vozila, ki smo jih preverili in odobri-
li. Navedeni so na našem seznamu tipov. Seznam ti-
pov najdete na naslednji povezavi:

https://manuals.britax.com/product/p1088-1

TIP Seznam modelov vozil je bil sestavljen v skladu z
zahtevami standarda UN R129 in vsebuje modele vo-
zil, v katerih je bil izdelek v času objave testiran v skla-
du z navodili iz Navodil za uporabo. Vendar pa naved-
ba določenega modela vozila ne zagotavlja, da bo iz-
delek ustrezal določenemu vozilu, zato stranke opo-
zarjamo, da morajo za pravilno vgradnjo izdelka ve-
dno upoštevati Navodila za uporabo.

TIP Če želenega vozila ni na seznamu tipov, se obrni-
te na nas (glejte "Contact", stran 30).

3. Priporočamo, da sedeže vozila namestite na način, ki je
opisan v nadaljevanju.

Pri uporabi na sprednjem sedežu:

– Sprednji sedež potisnite do konca nazaj.

Pri uporabi na zadnjem sedežu:

– Zadnji sedež potisnite do konca nazaj.

– Sprednji sedež potisnite do konca naprej.
4. Preverite, ali je oporna noga izvlečena in ali je prikazno

okence ustrezno nastavljeno na pravi način.

4.2.2 Pozicioniranje otroškega sedeža

1. Preverite, ali je otroški sedež zavarovan z načinom vgra-
dnje A (glejte "Spreminjanje na način vgradnje A (40–105
cm)", stran 23).

1

1 Oporna noga

2. Podporno nogo 1 popolnoma razgrnite.

1

1 Oporna noga

P Oporna noga 1 slišno zaskoči.

3

1

1 Oporna noga 3 Glava podporne no-
ge

3. Popolnoma iztegnite glavo 2 podporne noge.

P Glava 2 podporne noge se slišno zaskoči.

2

2 Prikazno okence

4. Preverite, ali je prikazno okence 2 nastavljeno na pravi
način.

5. Otroški sedež namestite na izbran sedež vozila.
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4.2.3 Pritrditev ISOFIX

1 3

2 4

1

1

1 Zaklepna ročica ISO-
FIX

3 Indikator ISOFIX

2 Sprostitvena tipka 4 Varovalna tipka

1. Pritisnite skupaj varovalno tipko 4 in
sprostitveno tipko 2 ter potisnite
zaklepno ročico ISOFIX 1 do konca navzven.

P Zaklepna ročica ISOFIX 1 slišno zaskoči.

2. Tudi drugo zaklepno ročico ISOFIX 1 potisnite do konca
navzven.

P Druga zaklepna ročica ISOFIX 1 slišno zaskoči.

P Obe zaklepni ročici ISOFIX 1 sta do konca izvlečeni.

3. Priključite zaklepni ročici ISOFIX 1 na pritrdilni točki ISO-
FIX v vozilu.

P Obe zaklepni ročici ISOFIX 1 slišno zaskočita.

P Oba indikatorja ISOFIX 3 sta prikazujeta zeleno barvo.

OPOZORILO Nevarnost poškodb zaradi nezavarova-
nega otroškega sedeža. Preverite, ali sta obe zaklepni ro-
čici ISOFIX popolnoma zaskočili. Oba indikatorja ISOFIX
morata prikazovati zeleno barvo.

4. Napnite povezavo ISOFIX, tako da otroški sedež s silo
potisnete v naslon sedeža vozila.

TIP Ko je otroški sedež vpet v sedežu vozila, zmanjšate
vodoravni manevrski prostor otroškega sedeža. Manjši je
manevrski prostor, večja je stopnja zaščite za otroka.

5. Povečajte napetost spoja ISOIX, tako da spredaj od stra-
ni s silo pritisnete na stran osnove sedeža spredaj.

TIP Priporočamo, da spodnji del sedeža pritiskate izme-
nično levo in desno.

6. Preverite, ali sta zaklepni ročici ISOFIX 1 enako globoko
vstavljeni.

TIP Položaja zaklepnih ročic ISOFIX sta na izdelku ozna-
čena s številkami. Te številke so navedene nad indikator-
jema ISOFIX. Oba indikatorja ISOFIX morata biti nasta-
vljena na isto številko.

7. Preverite, ali sta zaklepni ročici ISOFIX 1 na obeh straneh
povezani s pritrdilnima točkama ISOFIX, tako da povleče-
te za otroški sedež.

P Če se nobena zaklepna ročica ISOFIX 1 ne sprosti, sta
obe povezani z vozilom.

4.2.4 Nastavljanje oporne noge

1

1 Glava oporne noge

1. Preverite, ali je glava oporne noge 1 še vedno izvlečena.

2

2 Oporna noga

2. Preverite, ali je oporna noga 2 izvlečena.

4

4 Tipka za prestavitev

3. Tipko za prestavitev 4 držite pritisnjeno.

4. Oporno nogo 2 izvlecite do poda vozila.

5. Spustite tipko za prestavitev 4.

P Tipka za prestavitev 4 slišno zaskoči.

3

3 Indikator opore

P Indikator opore 3 prikazuje zeleno barvo.

P Spodnja stran podstavka sedeža se opira na površino
sedeža vozila.
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5

5 Prikazno okence

6. Preverite, ali je prikazno okence 5 nastavljeno na pravi
način.

OPOZORILO Nevarnost poškodb zaradi nestabilne
oporne noge. Oporne noge ne podlagajte s predmeti.
Preverite, ali oporna noga stabilno nalega na pod vozila.

7. Preverite, ali oporna noga 2spodnje strani otroškega se-
deža ne dviga od sedala sedeža vozila.

4.3 Sprostitev otroškega sedeža A
(40–105 cm)

OPOZORILO
Nevarnost poškodb, ker predmeti niso zavarovani
Pri zaviranju v sili ali v primeru nesreče lahko nezavarovan
otroški sedež poškoduje druge osebe v vozilu.

– Preverite, ali je otroški sedež v vozilu vedno zavarovan,
tudi ko ne prevažate otroka.

1

3
2

65

4

1 Glava oporne noge 4 Zaklepna ročica
ISOFIX

2 Oporna noga 5 Sprostitvena tipka

3 Tipka za prestavitev 6 Varovalna tipka

3

3 Tipka za prestavitev

1. Tipko za prestavitev 3 držite pritisnjeno.

2

2 Oporna noga

2. Zavarujte spodnji del oporne noge 2 v zgornji del.

3. Spustite tipko za prestavitev 3.

P Oporna noga 2 je do konca uvlečena.

5 6

5 Sprostitvena tipka 6 Varovalna tipka

4. Pritisnite skupaj varovalno tipko 6 in
sprostitveno tipko 5 ter potisnite
zaklepno ročico ISOFIX 4 nazaj v spodnji del sedeža.

4

4 Zaklepna ročica
ISOFIX

5. Tudi drugo zaklepno ročico ISOFIX 4 potisnite v spodnji
del sedeža.

P Obe zaklepin ročici ISOFIX 4 sta zaščiteni pred poškod-
bami.

6. Otroški sedež vzemite iz vozila.
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2

2 Oporna noga

7. Zložite podporno nogo 2.

1

1 Glava oporne noge

8. Potisnite glavo oporne noge 1 v spodnji del sedeža.

2

2 Oporna noga

9. Podporno nogo 2 pospravite v podstavek sedeža.

4.4 Zavarovanje otroškega sedeža B
(100–125 cm)

4.4.1 Izbiranje sedeža
1. Upoštevajte in sledite priročniku vozila.

TIP Za uporabo so odobreni samo sedeži vozila, ki gle-
dajo v smeri vožnje.

2. Izberite primeren sedež.

– Primerni so sedeži vozila v skladu s pravilnikom i-Size.

TIP V redkih primerih je otroški sedež na sedežih vo-
zila v skladu s pravilnikom i-Size mogoče le omejeno
nastavljati.

– Primerni so sedeži vozila, ki smo jih preverili in odobri-
li. Navedeni so na našem seznamu tipov. Seznam ti-
pov najdete na naslednji povezavi:

https://manuals.britax.com/product/p1088-1

TIP Seznam modelov vozil je bil sestavljen v skladu z
zahtevami standarda UN R129 in vsebuje modele vo-
zil, v katerih je bil izdelek v času objave testiran v skla-
du z navodili iz Navodil za uporabo. Vendar pa naved-
ba določenega modela vozila ne zagotavlja, da bo iz-
delek ustrezal določenemu vozilu, zato stranke opo-
zarjamo, da morajo za pravilno vgradnjo izdelka ve-
dno upoštevati Navodila za uporabo.

TIP Če želenega vozila ni na seznamu tipov, se obrni-
te na nas (glejte "Contact", stran 30).

3. Priporočamo, da sedeže vozila namestite na način, ki je
opisan v nadaljevanju.

Pri uporabi na sprednjem sedežu:

– Sprednji sedež potisnite do konca nazaj.

Pri uporabi na zadnjem sedežu:

– Zadnji sedež potisnite do konca nazaj.

– Sprednji sedež potisnite do konca naprej.
4. Preverite, ali je oporna noga izvlečena in ali je prikazno

okence ustrezno nastavljeno na pravi način.
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4.4.2 Pritrditev ISOFIX

1 3

2 4

1 1

1 Zaklepna ročica ISO-
FIX

3 Indikator ISOFIX

2 Sprostitvena tipka 4 Varovalna tipka

1. Pritisnite skupaj varovalno tipko 4 in
sprostitveno tipko 2 ter potisnite
zaklepno ročico ISOFIX 1 do konca navzven.

P Zaklepna ročica ISOFIX 1 slišno zaskoči.

2. Tudi drugo zaklepno ročico ISOFIX 1 potisnite do konca
navzven.

P Druga zaklepna ročica ISOFIX 1 slišno zaskoči.

P Obe zaklepni ročici ISOFIX 1 sta do konca izvlečeni.

3. Priključite zaklepni ročici ISOFIX 1 na pritrdilni točki ISO-
FIX v vozilu.

P Obe zaklepni ročici ISOFIX 1 slišno zaskočita.

P Oba indikatorja ISOFIX 3 sta prikazujeta zeleno barvo.

OPOZORILO Nevarnost poškodb zaradi nezavarova-
nega otroškega sedeža. Preverite, ali sta obe zaklepni ro-
čici ISOFIX popolnoma zaskočili. Oba indikatorja ISOFIX
morata prikazovati zeleno barvo.

4. Napnite povezavo ISOFIX, tako da otroški sedež s silo
potisnete v naslon sedeža vozila.

TIP Ko je otroški sedež vpet v sedežu vozila, zmanjšate
vodoravni manevrski prostor otroškega sedeža. Manjši je
manevrski prostor, večja je stopnja zaščite za otroka.

5. Povečajte napetost spoja ISOIX, tako da spredaj od stra-
ni s silo pritisnete na stran osnove sedeža spredaj.

TIP Priporočamo, da spodnji del sedeža pritiskate izme-
nično levo in desno.

6. Preverite, ali sta zaklepni ročici ISOFIX 1 enako globoko
vstavljeni.

TIP Položaja zaklepnih ročic ISOFIX sta na izdelku ozna-
čena s številkami. Te številke so navedene nad indikator-
jema ISOFIX. Oba indikatorja ISOFIX morata biti nasta-
vljena na isto številko.

7. Preverite, ali sta zaklepni ročici ISOFIX 1 na obeh straneh
povezani s pritrdilnima točkama ISOFIX, tako da povleče-
te za otroški sedež.

P Če se nobena zaklepna ročica ISOFIX 1 ne sprosti, sta
obe povezani z vozilom.

4.4.3 Zavarovanje varnostnega pasu

1 2

1 Diagonalni pas 2 Naslon za glavo

1. Prestavite naslon za glavo 2 v najvišji položaj.

3

1

1 Diagonalni pas 3 Svetlozeleno držalo
pasu

2. Diagonalni pas 1 vstavite v
svetlozeleno držalo pasu 3 na naslonu za glavo 2.
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OPOZORILO Nevarnost poškodb zaradi napačno
speljanega pasu. Diagonalni pas mora gledati nasproti
usmeritvi otroškega sedeža. Drugače speljan pas nega-
tivno vpliva na varnost.

u Preverite, kako je speljan pas.

u Preverite, ali je diagonalni pas speljan nasproti usme-
ritvi otroškega sedeža.

u Otroškega sedeža ne uporabljajte na sedežu vozila,
če pas speljan naprej.

5

4

4 Jezička zaponke 5 Zaponka varnostne-
ga pasu vozila

3. Jeziček zaponke 4 vstavite v
zaponko varnostnega pasu vozila 5.

4. Medenični pas položite v obe vodili pasu.

5. Diagonalni pas 1 na strani
zaponke varnostnega pasu vozila 5 vstavite v temnozele-
no vodilo pasu.

OPOZORILO Nevarnost poškodb zaradi napačnega
prenosa sile.

u Preverite položaj zaponke varnostnega pasu vozila.

u Otroškega sedeža ne uporabljajte, če je zaponka var-
nostnega pasu vozila v območju temnozelenega vodi-
la pasu.

4.5 Sprostitev otroškega sedeža B
(100–125 cm)

OPOZORILO
Nevarnost poškodb, ker predmeti niso zavarovani
Pri zaviranju v sili ali v primeru nesreče lahko nezavarovan
otroški sedež poškoduje druge osebe v vozilu.

– Preverite, ali je otroški sedež v vozilu vedno zavarovan,
tudi ko ne prevažate otroka.

1

2 3

1 Zaklepna ročica
ISOFIX

3 Varovalna tipka

2 Sprostitvena tipka

2 3

2 Sprostitvena tipka 3 Varovalna tipka

1. Pritisnite skupaj varovalno tipko 3 in
sprostitveno tipko 2 ter potisnite
zaklepno ročico ISOFIX 1 nazaj v spodnji del sedeža.

1

1 Zaklepna ročica
ISOFIX

2. Tudi drugo zaklepno ročico ISOFIX 1 potisnite v spodnji
del sedeža.

P Obe zaklepin ročici ISOFIX 1 sta zaščiteni pred poškod-
bami.
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5 Pripenjanje in odpenjanje

Pripenjanje in odpenjanje sta odvisna od načina

vgradnje (glejte "Spreminjanje načina vgradnje",

stran 21).

5.1 Funkcija za vstopanje in izstopanje

OPOZORILO
Nevarnost poškodb zaradi sprednje zračne blazine
Zračne blazine so zasnovane za zaščito odraslih oseb. Če
sprednjo zračno blazino uporabljate z ogrodjem sedeža
nasproti smeri vožnje, obstaja nevarnost hudih poškodb
ali smrti.

– Izklopite sprednjo zračno blazino.

– Ogrodja sedeža nikoli ne uporabljajte nasproti smeri
vožnje, ko je sprednja zračna blazina vklopljena.

– Upoštevajte in sledite napotkom iz priročnika vozila.

OPOZORILO
Nevarnost poškodb zaradi napačne usmeritve
Usmeritev ogrodja sedeža je odločilnega pomena za za-
ščito otroka. Zaradi napačne uporabe obstaja že pri zavi-
ranju nevarnost hudih do smrtnih poškodb.

u Otroškega sedeža ne uporabljajte v smeri vožnje, če je
vaš otrok manjši od 76 cm ali mlajši od 15 mesecev.

u Podjetje Britax Römer priporoča čim daljšo uporabo v
nasprotni smeri vožnje.

u Pred vsako vožnjo preverite, ali je vrtljivo ogrodje otro-
škega sedeža zaskočilo.

1

2

1 Ročaj za prestavitev 2 Ogrodje sedeža

1. Povlecite ročaj za prestavitev 1naprej.

2. Za lažje vstopanje v vozilo ali izstopanje iz njega obrnite
ogrodje sedeža 2 proti vratom vozila.

3. Spustite ročaj za prestavitev 1.

4. Zavarujte otroka glejte "Uporaba v vozilu", stran 9.

TIP Za odstranitev otroka lahko uporabite tudi ta položaj
ogrodja sedeža.

5. Zavarujte ogrodje sedeža 2, tako da ga zavrtite nazaj.

6. Če želite preveriti delovanje vrtljivega mehanizma, zavrtite
sedalo 2.

P Mehanizem za obračanje se zaskoči z zvokom „klik“.

7. Če želite preveriti delovanje mehanizma za nagibanje, po-
tegnite za ogrodje sedeža 2.

P Mehanizem za nagibanje se zaskoči s klikom.

OPOZORILO
Nevarnost poškodb zaradi nenapetih pasov
Če je izdelek v vozilu že pritrjen s 3-točkovnim pasom:
ko nastavljate naklon sedeža, lahko nastane ohlapnost
pasu v vozilu.

u Preverite, ali je varnostni pas napet in ni zvit.

5.2 Pripenjanje otroka A (40–105 cm)

OPOZORILO
Nevarnost poškodb zaradi sprednje zračne blazine
Zračne blazine so zasnovane za zaščito odraslih oseb. Če
sprednjo zračno blazino uporabljate z ogrodjem sedeža
nasproti smeri vožnje, obstaja nevarnost hudih poškodb
ali smrti.

– Izklopite sprednjo zračno blazino.

– Ogrodja sedeža nikoli ne uporabljajte nasproti smeri
vožnje, ko je sprednja zračna blazina vklopljena.

– Upoštevajte in sledite napotkom iz priročnika vozila.

OPOZORILO
Nevarnost poškodb zaradi ohlapnosti pasu
Ohlapnost pasu pomeni, da deli varnostnega pasu ležijo
nenapeti na otrokovem telesu. Ohlapnost pasu negativno
vpliva na varovalno funkcijo.

– Preverite, ali so pasovi napeti in niso zviti.

– Otrok pod pasom ne sme nositi debelih oblačil.

1
2

3
4

5

1 Ramenska pasova 4 Pas za prestavljanje

2 Zaponka pasu 5 Ramenska blazina

3 Tipka za prestavitev

1. Preverite, ali je otroški sedež zavarovan z načinom vgra-
dnje A (glejte "Spreminjanje na način vgradnje A (40–105
cm)", stran 23).

IP10464 | Draft | 2000042557
P1088-1

SWIVEL-GROW MAX AIR
BRITAX RÖMER Kindersicherheit GmbH

16



3
1

1 Ramenska pasova 3 Tipka za prestavitev

2. Da bi pas zrahljali, pritisnite tipko za prestavitev 3 in hkra-
ti povlecite oba ramenska pasova 1 naprej.

3. Odpnite zaponko pasu 2, tako da pritisnete rdečo tipko.

4. Preložite zaponko pasu 2 naprej.

5. Otroka položite v ogrodje sedeža.

6. Namestite ramenska pasova 1 čez otrokova ramena.

OPOZORILO Nevarnost poškodb, ker otrok ni pravil-
no zavarovan. Preverite, ali ramenska pasova nista zavita
ali zamenjana.

5 5

5 Jezička zaponke

7. Oba jezička zaponk 5 združite.

8. Združena jezička zaponk 5 vstavite v zaponko pasu 2.

P Jezička zaponk 5 slišno zaskočita.

9. Če želite preprečiti ohlapnost pasu, potegnite
ramenske pasove 1.

4

4 Pas za prestavljanje

1. Primite pas za prestavljanje 4 in ga počasi povlecite na-
prej.

2. Pas za prestavljanje 4 spustite, ko je med
ramenskimi blazinami 5 in otrokom prostora za dva prsta
odrasle osebe.

P Napetost ramenskih pasov je takrat pravilno nastavljena.

Višina ramenskega pasu mora biti na isti višini ali ne-

koliko višje od ramen otroka.

3. Vlecite za pas za prestavljanje 4, dokler se
ramenska pasova 1 ne prilegata tesno ob otrokovo telo.

5.3 Preverjanje pred vsako vožnjo A
(40–105 cm)

Za varnost otroka pred vsako vožnjo z avtomobilom preve-
rite naslednje točke.

1. Otroški sedež in otrok sta zavarovana z
načinom vgradnje A.

OPOZORILO Nevarnost poškodb abdomna (obmo-
čje mehkih delov trebuha). Preverite, ali sta ledvena var-
nostna pasova speljana čim nižje čez otrokove dimlje.

2. Obe zaklepni ročici ISOFIX sta zaskočili v pritrdilnih toč-
kah ISOFIX.

3. Obe zaklepi ročici ISOFIX sta enako globoko vstavljeni.

4. Oba indikatorja ISOFIX sta obarvana zeleno.

5. Oporna noga stabilno stoji na podu vozila.

6. Indikator opore oporne noge je obarvan zeleno.

7. Ogrodje sedeža je popolnoma zaskočilo.

8. Preverite, ali je v prikaznem okencu prikazano A 40–105
cm.

9. Pasova otroškega sedeža se tesno prilegata otrokovemu
telesu, ne da bi otroka omejevala.

10.Naslon za glavo je pravilno nastavljen.

11.Ramenski blazini sta v pravilnem položaju na otroku.

12.Pasova nista zvita in nista zamenjana.

13.Sprednja zračna blazina je izklopljena, ko je ogrodje se-
deža obrnjeno nasproti smeri vožnje.

14.Otroški sedež je pravilno uporabljen glede na otroko-
vo starost in telesno višino (glejte "Namen uporabe",
stran 4).
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OPOZORILO
Nevarnost poškodb, ker ni nadzora
Med vožnjo se lahko otrok poskuša odpeti ali sprostiti
otroški sedež. Če otrok ali otroški sedež ni pravilno zava-
rovan, lahko to povzroči hude poškodbe ali celo smrt.

Če otrok v otroškem sedežu ni zavarovan:
u Takoj zaustavite vozilo, ko razmere v prometu to do-

puščajo.

u Preverite, ali je otroški sedež zavarovan.

u Preverite, ali je otrok dobro pripet.

Za otrokovo dobro počutje priporočamo, da med dolgi-

mi vožnjami naredite redne postanke. Otrok mora imeti

možnost za gibanje.

5.4 Odpenjanje otroka A (40–105 cm)

1

1 Zaponka pasu

1. Odpnite zaponko pasu 1, tako da pritisnete rdečo tipko.

2. Otroka vzemite iz otroškega sedeža.

5.5 Pripenjanje otroka B (100–125 cm)

OPOZORILO
Nevarnost poškodb zaradi ohlapnosti pasu
Ohlapnost pasu pomeni, da deli varnostnega pasu ležijo
nenapeti na otrokovem telesu. Ohlapnost pasu negativno
vpliva na varovalno funkcijo.

– Preverite, ali so pasovi napeti in niso zviti.

– Otrok pod pasom ne sme nositi debelih oblačil.

1. Preverite, ali je otroški sedež zavarovan z načinom B
(glejte "Uporaba v vozilu", stran 9).

2. Otrok naj se usede v otroški sedež.

1

2

1 Jezička zaponke 2 Zaponka varnostne-
ga pasu vozila

3. Jeziček zaponke 1 vstavite v
zaponko varnostnega pasu vozila 2.

5 5

5 Vodilo pasu

4. Medenični pas 4 vstavite v obe temnozeleni
vodili pasu 5.

OPOZORILO Preverite, ali medenični pas ni zvit.

5

5 Vodilo pasu

5. Diagonalni pas 3 položite na strani
zaponke varnostnega pasu vozila 2 v temnozeleno
vodilo pasu 5.

OPOZORILO Nevarnost poškodb abdomna (obmo-
čje mehkih delov trebuha).
Preverite, ali je medenični pas speljan čim nižje čez otro-

kove dimlje.

4

4 Medenični pas
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6. Medenični pas 4 napeljite v vodilo pasu.

OPOZORILO
Nevarnost poškodb zaradi nepravilne pritrditve.

7. Napnite varnostni pas, tako da povlečete za
diagonalni pas 3.

5.6 Preverjanje pred vsako vožnjo B
(100–125 cm)

Za varnost otroka pred vsako vožnjo z avtomobilom preve-
rite naslednje točke.

1. Otroški sedež in otrok sta zavarovana z
načinom vgradnje B.

2. Obe zaklepni ročici ISOFIX sta zaskočili v pritrdilnih toč-
kah ISOFIX.

3. Obe zaklepni ročici ISOFIX sta v istem položaju.

4. Oba indikatorja ISOFIX sta obarvana zeleno.

5. Preverite, ali je v prikaznem okencu prikazano B 100–125
cm.

6. Naslon za glavo je pravilno nastavljen.

7. Medenični pas leži v obeh temnozelenih vodilih pasu.

8. Diagonalni pas na strani zaponke varnostnega pasu leži v
temnozelenem vodilu pasu.

9. Diagonalni pas leži v svetlozelenem držalu pasu.

10.Diagonalni pas je speljan po sredini čez otrokovo ključni-
co.

11.Diagonalni pas ni speljan ob otrokovem vratu.

12.3-točkovni pas ni zvit.

13.Otroški sedež je pravilno uporabljen glede na otroko-
vo starost in telesno višino (glejte "Namen uporabe",
stran 4).

OPOZORILO
Nevarnost poškodb, ker ni nadzora
Med vožnjo se lahko otrok poskuša odpeti ali sprostiti
otroški sedež. Če otrok ali otroški sedež ni pravilno zava-
rovan, lahko to povzroči hude poškodbe ali celo smrt.

Če otrok v otroškem sedežu ni zavarovan:
u Takoj zaustavite vozilo, ko razmere v prometu to do-

puščajo.

u Preverite, ali je otroški sedež zavarovan.

u Preverite, ali je otrok dobro pripet.

Za otrokovo dobro počutje priporočamo, da med dolgi-

mi vožnjami naredite redne postanke. Otrok mora imeti

možnost za gibanje.

5.7 Odpenjanje otroka B (100–125
cm)

OPOZORILO
Nevarnost poškodb, ker predmeti niso zavarovani
Pri zaviranju v sili ali v primeru nesreče lahko nezavarovan
otroški sedež poškoduje druge osebe v vozilu.

– Preverite, ali je otroški sedež v vozilu vedno zavarovan,
tudi ko ne prevažate otroka.

u Otroka odpnite tako, da pritisnete tipko za sprostitev na
zaponki varnostnega pasu vozila.

5.8 Preverjanje pred vsako vožnjo
Za varnost otroka pred vsako vožnjo z avtomobilom preve-
rite naslednje točke.

1. Obe zaklepni ročici ISOFIX sta zaskočili v pritrdilnih toč-
kah ISOFIX.

2. Obe zaklepi ročici ISOFIX sta enako globoko vstavljeni.

3. Oba indikatorja ISOFIX sta obarvana zeleno.

4. Oporna noga stabilno stoji na podu vozila.

5. Rdeč indikator odpiranja oporne noge ni viden.

6. Indikator opore oporne noge je obarvan zeleno.

7. Ogrodje sedeža je popolnoma zaskočilo.

8. Rdeč indikator vrtenja tipke za vrtenje ni viden.

9. Pasova otroškega sedeža se tesno prilegata otrokovemu
telesu, ne da bi otroka omejevala.

10.Naslon za glavo je pravilno nastavljen.

11.Ramenski blazini sta v pravilnem položaju na otroku.

12.Pasova nista zvita in nista zamenjana.

13.Otroški sedež je pravilno uporabljen glede na otrokovo
starost in telesno višino (glejte "Namen uporabe").

OPOZORILO
Nevarnost poškodb, ker ni nadzora
Med vožnjo se lahko otrok poskuša odpeti ali sprostiti
otroški sedež. Če otrok ali otroški sedež ni pravilno zava-
rovan, lahko to povzroči hude poškodbe ali celo smrt.

Če otrok v otroškem sedežu ni zavarovan:
u Takoj zaustavite vozilo, ko razmere v prometu to do-

puščajo.

u Preverite, ali je otroški sedež zavarovan.

u Preverite, ali je otrok dobro pripet.
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Za otrokovo dobro počutje podjetje Britax Römer pripo-

roča, da med dolgimi vožnjami naredite redne postan-

ke. Otrok mora imeti možnost za gibanje.
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6 Spreminjanje načina vgradnje

6.1 Spreminjanje na način vgradnje B
(100–125 cm)

Čim dlje časa priporočamo uporabo načina vgradnje A.

Način vgradnje B uporabite šele, ko je otrok višji od

105 cm.

6.1.1 Pripravljanje spremembe

5

5 Zaponka pasu

1. Odpnite zaponko pasu 5.

4
2

2 Ramenski pas 4 Tipka za prestavitev

2. Da bi pas zrahljali, pritisnite tipko za prestavitev 4 in hkra-
ti povlecite oba ramenska pasova 2 naprej.

Ramenski blazini nista povezani z ramenskima pa-

sovoma. Če povlečete za ramenski blazini, se paso-

va ne bosta zrahljala. Vlecite samo za ramenska pa-

sova.

1

1 Naslon za glavo

3. Naslon za glavo 1 do konca izvlecite.

4. Jezička zaponke položite v vodili pasu.

6.1.2 Snemanje ramenskih pasov z naslona za
glavo

1

22

1 Naslon za glavo 2 Ramenski pas

1. Odmaknite ramenska pasova 2 s
prevleke naslona za glavo 3.

3

3 Prevleka naslona za
glavo

2. Prevleko naslona za glavo 3 prepognite navzgor.

6.1.3 Shranjevanje pasne spone

21

1 Zaponka pasu 2 Mednožna blazina

1. Podlogo za mednožje 2 povlecite vstran od zaponke 1.

1

1 Zaponka pasu

2. Zaponko pasu 1 povlecite skozi režo.
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3

3 Prevleka

3. Povlecite prevleko 3 naprej.

4

4 Predal

4. Odprite predal 4.

1

1 Zaponka pasu

5. Shranite zaponko pasu 1 v  predalček 4.

4

4 Predal

6. Zaprite predal 4.

6.1.4 Shranjevanje mednožne blazine

1

1 Mednožna blazina

2

2 Odprtina

1. Mednožno blazino 1 povlecite skozi režo 2 pod prevleko.

1

1 Mednožna blazina

2. Vstavite mednožno blazino 1 v torbico za shranjevanje za
prevleko naslona za glavo3.

6.1.5 Pospravljanje 5-točkovnega pasu

22
3

2 Predal 3 Jezička zaponke

2
3

2 Predal 3 Jezička zaponke

1. Jezička zaponke 3 vstavite v predal 2 nad okroglimi od-
prtinami.

1

1 Ramenska blazina

2. Odpnite obe ramenski blazini 1.

3. Sprostite ramenske blazine 1 (glejte "Ramenska blazina",
stran 27).

1

1 Ramenska blazina

4. Ramenski blazini 1 potisnite pod prevleko naslonjala.

4

4 Pas za prestavljanje

5. Napnite prevleko, tako da povlečete za
pas za prestavljanje 4.

5

5 Prevleka

6. Prevleko 5 prepognite nazaj.
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6

6 Prevleka 
naslona za glavo

7. Prevleko naslona za glavo 6 prepognite navzdol.

P Otroški sedež je opremljen s tipom pritrditve B.

6.2 Spreminjanje na način vgradnje A
(40–105 cm)

6.2.1 Pripravljanje spremembe

1

2

1 Naslon za glavo 2 Prevleka 
naslona za glavo

1. Prevleko naslona za glavo 2 prepognite navzgor.

3

3 Prevleka

2. Povlecite prevleko 3 naprej.

6.2.2 Nameščanje 5-točkovnega pasu

1. Da bi pas zrahljali, pritisnite tipko za prestavitev in hkrati
povlecite oba ramenska pasova naprej.

3

3 Jezička zaponke

2. Jezička zaponke 3 vzemite iz predala nad okroglimi od-
prtinami.

1

1 Ramenska blazina

3. Odstranite ramenske blazine 1 s stranskih vzglavnikov.

2

2 Kavelj

1

1 Ramenska blazina

4. Pritrdite ramenske blazine 1 (glejte "Ramenska blazina",
stran 27).

6.2.3 Pritrdite blazinico za mednožje

1

1 Mednožna blazina

1. Vzemite mednožno blazino 1 torbice za shranjevanje za
prevleko naslona za glavo.

2

2 Reža na prevleki

2. Mednožno blazino 1 potegnite skozi režo prevleke 2.

1

1 Mednožna blazina

3. Namestite prevleko.
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6.2.4 Nameščanje zaponke pasu

1

1 Predal

1. Odprite predal 1.

2

2 Zaponka pasu

2. Odstranite zaponko varnostnega pasu 2.

1

1 Predal

3. Zaprite predal 1.

2

2 Zaponka pasu

4. Zaponko pasu 2 potisnite skozi režo 5.

2

2 Zaponka pasu

5. Povlecite zaponko pasu 2 skozi mednožno blazino 3.

4

5

4 Jeziček za oblazinje-
nje

5 Reža

6. Potisnite jeziček za oblazinjenje 4 skozi režo 5.

6.2.5 Povezovanje ramenskih pasov z naslonom
za glavo

1

3 2

1 Prevleka naslona za
glavo

3 Reža naslona za
glavo

2 Ramenska pasova

1

1 Prevleka naslona za
glavo

1. Prevleko naslona za glavo 1 prepognite navzdol.

2

2 Ramenski pas

3

3 Reža naslona za
glavo

2. Položite ramenska pasova 2 v reži naslona za glavo 3.

P Otroški sedež je opremljen v načinu varovanja A.
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7 Nameščanje in snemanje senčnika

7.1 Nameščanje senčnika

1

1 Senčnik

3

2

2 Držalo 3 Drog

1. Drog 3 vstavite v temnozeleno držalo 2 na sprednji strani
sedeža.

4

4 Gumijasta vrvica

2. Pritrdite senčnik 1 z gumijasto vrvico 4 na sedež.

7.2 Snemanje senčnika

2

3

2 Držalo 3 Drog

1. Če želite senčnik odstraniti, pritisnite gumb na drogu
senčnika in povlecite drog senčnika 3 na obeh straneh
sprednjega dela sedeža držala 2.

4

1

1 Senčnik 4 Gumijasta vrvica

2. Gumijasto vrvico 4 dvignite na koncu sedeža s
senčnika 1.
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8 Upravljanje zračenja

8.1 Specifikacije
– Električno napajanje z vtičem C: nazivna napetost 12 V.

8.2 Priključek tipa C

1

1 Vtičnica na sedežu

3

2

2 Vtikač 3 Vtič tipa C

– Vstavite vtič tipa C 3 v vtičnico tipa C v avtomobilu in pri-
kjučite vtikač 2 v vtičnico na sedežu 1.

8.3 Priključek za cigaretni vžigalnik

1

1 Vtičnica na sedežu

4

2

2 Vtikač 4 Adapter cigaretnega
vžigalnika tipa USB-
C

1. Vstavite adapter cigaretnega vžigalnika tipa USB-C 4
(ni del obsega dobave) v cigaretni vžigalnik v vozilu in
vtikač 2 v vtičnico na sedežu 1.

2. Zračenje je vklopljeno, ko je zagotovljeno napajanje.

TIP
1. Kabel tipa C je združljiv le z vozili, ki podpirajo protokol

PD. Za dodatne informacije se obrnite na proizvajalca vo-
zila.

NEVARNOST
Nevarnost zadušitve
– Polnilnega kabla ne polagajte čez otroški sedež. Kabel

položite zunaj otroškega sedeža.

– Po uporabi kabel odstranite in ga shranite izven dose-
ga otrok (npr. v predalu za rokavice).
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9 Čiščenje in vzdrževanje

9.1 Prevleka

9.1.1 Snemite prevleko

Prevleka otroškega sedeža je sestavljena iz več de-

lov.

1. Razrahljajte vse pritrdilne elemente.

2. Posamezne dele prevleke povlecite z otroškega sedeža.

9.1.2 Čiščenje prevleke

Naslednje prevleke lahko snamete in operete v pralnem

stroju:

– prevleko naslona za glavo,

– prevleko zaponke pasu,

– Upoštevajte napotke na etiketi za pranje prevleke.

– Prevleko perite pri temperaturi 30 °C z blagim sredstvom
za pranje perila na programu za občutljivo perilo.

– Plastične dele čistite z milnico.

– Pasove očistite z milnico.

– Ne uporabljajte močnih čistil (na primer topil).

9.1.3 Nameščanje prevleke

OPOZORILO
Nevarnost poškodb, ker ni prevleke sedeža
Prevleka sedeža je pomemben varnostni sestavni del
otroškega sedeža. Če prevleka sedeža ni uporabljena,
obstaja nevarnost hudih telesnih poškodb in poškodb s
smrtnim izidom.

– Otroškega sedeža ne uporabljajte brez primerne pre-
vleke.

– Uporabljajte samo originalne nadomestne prevleke
Britax Römer.

– Nadomestne prevleke sedežev so na voljo pri speciali-
ziranem prodajalcu.

u Pri nameščanju prevleke izvedite korake v obratnem vr-
stnem redu.

OPOZORILO
Nevarnost poškodb zaradi zvitih pasov
Zviti pasovi negativno vplivajo na varovalno funkcijo.

– Preverite, ali pasovi niso zviti.

– Preverite, ali so pasovi pravilno speljani skozi reže za
pas na prevleki.

u Pri nameščanju prevleke izvedite korake v obratnem vr-
stnem redu.

9.2 Ramenska blazina

9.2.1 Snemanje ramenske blazine

2

2 Tipka za prestavitev

1. Da bi pas zrahljali, pritisnite tipko za prestavitev 2 in hkra-
ti povlecite oba ramenska pasova naprej.

Ramenski blazini nista povezani z ramenskima pa-

sovoma. Če povlečete za ramenski blazini, se paso-

va ne bosta zrahljala. Vlecite samo za ramenska pa-

sova.

3

3 Ramenska blazina

3 4

3 Ramenska blazina 4 Kavelj

2. Odpnite ramenski blazini 3 na stranskih gumbih.

4

4 Kavelj

3

3 Ramenska blazina

3. Zanke pod ramenskima pasovoma na ramenskih blazi-
nah odpnite s kavljev 4.
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9.2.2 Namestitev ramenskih blazin

OPOZORILO
Nevarnost poškodb zaradi odstranjenih ramenskih
blazin
Ramenski blazini sta pomemben varnostni sestavni del
otroškega sedeža. Če ramenski blazini nista uporabljeni,
obstaja nevarnost hudih telesnih poškodb in poškodb s
smrtnim izidom.

– Otroškega sedeža ne uporabljajte brez primernih ra-
menskih blazin.

– Uporabljajte samo originalne ramenske blazine Britax
Römer.

3

3 Ramenska blazina

3
4

3 Ramenska blazina 4 Kavelj

1. Odprite ramensko blazino 3 na kavlju 4.

3

3 Ramenska blazina

2. Namestite ramenski trak v ramensko blazino 3.

3. Zaprite ramensko blazino 3.

4. Postopke ponovite za drugo ramensko blazino.

OPOZORILO
Nevarnost poškodb zaradi zvitih ramenskih blazin
Zviti pasovi negativno vplivajo na varovalno funkcijo.

– Preverite, ali ramenski blazini in pasova niso zaviti ali
zamenjani.

– Prepričajte se, da so naramnice v ramenskih blazinah.

9.3 Zaponka pasu

9.3.1 Čiščenje zaponke pasu
1. Zaponko pasu namakajte vsaj eno uro. Uporabite toplo

vodo z detergentom za pomivanje posode.

Zaponko pasu očistite v majhni skledi.

2. Zaponko pasu dobro sperite in posušite.

9.4 Odpravljanje težav

9.4.1 Zaponka pasu
Zaponka pasu je pomemben sestavni del otroškega sedeža

in izpolnjuje pomembne funkcije za varovanje otroka. Preve-

rite, ali zaponka pasu pravilno deluje.

Možne težave:

– Ko pritisnete rdeč sprostitveni gumb, jezička zaponke iz-
stopita počasi.

– Jezička zaponke več ne zaskočita.

– Jezička zaponke zaskočita, vendar ne slišno.

– Jezička zaponke je težko potisniti v zaponko pasu.

– Za odpiranje zaponke pasu potrebujete veliko sile.

Rešitev:
u Očistite zaponko pasu (glejte "Čiščenje zaponke pasu",

stran 28).

9.4.2 Pritrditev ISOFIX
Pritrditev ISOFIX je pomemben sestavni del otroškega sede-

ža in izpolnjuje pomembne funkcije za varovanje otroškega

sedeža. Preverite, ali pritrditev ISOFIX pravilno deluje.

Možna težava:

– Zaklepni ročici ISOFIX otroškega sedeža ni mogoče pritr-
diti na pritrdilnih točkah ISOFIX v vozilu.

Rešitev:
u Očistite pritrdilni točki ISOFIX v vozilu.
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10 Shranjevanje in odstranjevanje

10.1 Shranjevanje
Če izdelka dlje časa ne boste uporabljali, upoštevajte na-
slednje informacije.

– Izdelek shranite na varnem in suhem mestu.

– Temperatura v prostoru za shranjevanje mora biti med
20 in 25 °C.

– Na izdelek ne odlagajte težkih predmetov.

– Izdelka ne hranite neposredno ob virih toplote ali na ne-
posredni sončni svetlobi.

– Izdelka ne približujte vlagi, mokroti, tekočinam, prahu in
slani meglici.

10.2 Odstranjevanje
u Izdelka ne demontirajte.

u Preprečite, da bi kdorkoli uporabljal poškodovan izdelek.

Prerežite ramenska pasova.

Odstranite homologacijsko etiketo.

u Upoštevajte predpise za odstranjevanje, ki veljajo v vaši
državi.

IP10464 | Draft | 2000042557
P1088-1

SWIVEL-GROW MAX AIR
BRITAX RÖMER Kindersicherheit GmbH

29



11 Contact

BRITAX RÖMER Child Safety EMEA
www.britax-roemer.com | contact@britax.com

 
BRITAX RÖMER Kindersicherheit GmbH

Theodor-Heuss-Straße 9
89340 Leipheim

Germany

https://www.britax-roemer.com
mailto:contact@britax.com
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